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Men's World Class Curling

Swiss Cup Basel

Welcome to the 21st Swiss Cup Basel 2024 

On behalf of the Organising Committee, we would like to 
welcome you to the Swiss Cup Basel 2024 in Arlesheim. 

Once again this year, the Swiss Cup Basel is taking place at 
the beginning of November, right after the GP Bern Inter. We 
have deliberately coordinated this date with the 
tournament organisers of the GP Bern Inter to allow the 
curling teams to compete in an international tournament on 
two consecutive weekends. 

Although the timing of our tournament lies immediately 
before a Grand Slam event in Canada, we can present a 
remarkable field of participants with many high-ranking 
teams from Europe. 

Even though the current 2024 World Curling Champions 
(Team Edin) is not taking part, we are delighted to welcome 
the 2024 Junior World Curling Champions from Norway 
(Team Høstmælingen) to the Swiss Cup Basel 2024. 

As 23 teams have registered for the Swiss Cup Basel 2024, 
we are able to return to the usual system of play, the Triple 
Knock-Out. 

In this system it is also important for the teams to get a fair 
classification. For this reason, the tournament ranking is 
derived from the ranking of the World Curling Federation, in 
which all curling teams in the world are listed. 

As the cut-off date for the classification is later than the 
printing date of the program booklet, the tournament 
ranking used for the classification has been entered in the 
A-Road instead of the team names.

With the use of the listed QR codes, the current results, the 
pairings for the next matches and the results of all matches 
already played can be viewed at any time. 

As every year, we will do our very best to ensure that the 
players, coaches and support staff as well as the spectators 
will have a pleasant stay in Arlesheim. 

A special thank you goes to our sponsors and advertisers as 
well as the numerous volunteers. Without their 
contribution it would not be possible for us to organise this 
tournament year after year! 

We wish all players, coaches, attendants and spectators 
interesting and exciting games, great success and "Good 
Curling". 

For the Organising Committee 
President Swiss Cup Basel 
Rolf Jermann 

Herzlich willkommen zum 21. Swiss Cup Basel 2024

Im Namen des Organisationskomitees begrüssen wir Sie
ganz herzlich zum Swiss Cup Basel 2024 in Arlesheim. 

Auch dieses Jahr findet der Swiss Cup Basel anfangs
November gleich nach dem GP Bern Inter statt. Dieses
Datum haben wir wiederum bewusst mit den Turnier-
organisatoren des GP Bern Inter abgestimmt, so dass die
Curlingteams an zwei aufeinanderfolgenden Wochenenden
jeweils ein internationales Turnier bestreiten können. 

Obwohl der Zeitpunkt unseres Turniers dadurch unmittelbar
vor einem Grand-Slam-Event in Kanada liegt, können wir ein
beachtliches Teilnehmerfeld mit vielen hochrangigen Teams
aus Europa vorweisen. 

Auch wenn der aktuelle Curling-Weltmeister 2024 (Team
Edin) nicht teilnimmt, freuen wir uns, die Junioren Curling-
Weltmeister 2024 aus Norwegen (Team Høstmælingen) am
Swiss Cup Basel 2024 zu begrüssen. 

Da sich 23 Teams für den Swiss Cup Basel 2024 angemeldet
haben, können wir erneut das für unser Turnier übliche
Spielsystem des Triple Knock-Out anwenden. 

Auch in diesem Spielsystem ist es für die Teams wichtig, dass
eine faire Einteilung erfolgt. Aus diesem Grund wird das
Turnier-Ranking vom Ranking der World Curling Federation
abgeleitet, in welchem sämtliche Curling-Teams der Welt
geführt werden. 

Da der Stichtag für die Einteilung nach dem Druckdatum des
Programmheftes liegt, wurden anstelle der Teamnamen das
für die Einteilung geltende Turnier Ranking in der A-Road
eingetragen. 

Mit den aufgeführten QR-Codes können jederzeit die
aktuellen Resultate, die Paarungen der nächsten Spiele
sowie die Resultate aller bereits erfolgten Spiele eingesehen
werden. 

Wie jedes Jahr werden wir alles daransetzen, den Spielern,
Coaches und Betreuern einen angenehmen Aufenthalt in 
Arlesheim zu ermöglichen. 

Ein herzliches Dankeschön gilt unseren Sponsoren und 
Inserenten sowie den zahlreichen Helferinnen und Helfern.
Ihnen allen ist es zu verdanken, dass wir dieses Turnier Jahr
für Jahr durchführen können! 

Wir wünschen allen Spielern, Coaches und Betreuern sowie
allen Fans interessante und packende Spiele, viel Erfolg und 
„Guet Stei“. 

Für das Organisationskomitee 
Präsident Swiss Cup Basel 
Rolf Jermann 
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Wir bieten Ihnen eine abwechslungsreiche und 
gutbürgerliche Küche. 
Bankett-Möglichkeiten bis zu 160 Personen. 
Apéro-Time an unserer gemütlichen Bar. 

 
 
 

Leonardo und Nicole Saracista-Saladin 
 
 
 
 
 

Schwimmbadweg 4, 4144 Arlesheim 
Tel:061/ 701 35 85 
www.arlesienne.ch 

FACTS  DATEN 

 
21st Swiss Cup Basel 
Curling of the world's elite 
 
November 1-3, 2024 
Curlingzentrum Region Basel 
Arlesheim 
 
The Swiss Cup Basel is one of the biggest curling 
tournaments in Europe.  
23 teams are participating in this year's 
tournament: 7 from Switzerland, 16 from Europe. 
 
Prize money: CHF 25'000.--   *) 
The winner's share is: CHF 10'000.--   *) 
 
Competition: Triple Knock-Out 
Participants: 23 Teams 
 
Entry Fee: CHF 1'000.-- 
 
Free admission for spectators! 
 
Further info on www.swisscupbasel.ch 
 
 
*) withholding taxes will be deducted 

 

  
21. Swiss Cup Basel 
Curling der Weltelite 
 
1. - 3. November 2024 
Curlingzentrum Region Basel 
Arlesheim 
 
Der Swiss Cup Basel  ist eines der grössten 
Curlingturniere in Europa. 
Am diesjährigen Turnier nehmen 23 Teams teil: 
neben 7 aus der Schweiz, 16 aus Europa. 
 
Preisgeld: CHF 25'000.--   *) 
Das Siegerteam erhält: CHF 10'000.--   *) 
 
Spielsystem: Triple Knock-Out 
Teilnehmer: 23 Teams 
 
Startgeld: CHF 1'000.-- 
 
Freier Eintritt! 
 
Weitere Infos auf www.swisscupbasel.ch 
 
 
*) abzüglich Quellensteuer 
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My Resignation from the Swiss Cup Basel 

With one smiling and one crying eye I say 
farewell to the Swiss Cup Basel. But 
actually I only leave the organising 
committee, since I will remain connected 
to our tournament also in the future. 

Looking back over the last 20 years - I can 
hardly   believe  how   quickly   time   has 
passed. 19 years ago, I first started helping out with 
the management of the Swiss Cup Basel. In 2007, 
immediately after the tournament, the entire 
organising committee resigned unexpectedly, 
which was a real shock for all the helpers. However, 
Alfred Germann and I were determined not to give 
up, and we were able to form a new team within a 
short period of time, ensuring the continuation of 
the Swiss Cup Basel. In addition to managing the 
games, I also took over the sponsoring for a few 
years and later the overall management of the 
organising committee. The support of other curlers 
not only made our tasks easier, but also provided 
us with additional expertise. This also enabled us to 
improve the tournament organisation year after 
year. Thanks to the good cooperation within the 
organising committee on one side and the very 
encouraging discussions with the participants on 
the other side, it was easy for me to get engaged 
repeatedly for further years. 

Nevertheless, there comes the day when you have 
to hand over the leadership to younger people. 
With a clear conscience and full of confidence, I am 
now stepping down and wish the new organising 
committee every success and satisfaction with the 
Swiss Cup Basel. 

Guido Caccivio

Mein Rücktritt vom Swiss Cup Basel 

Mit einem lachenden und einem 
weinenden Auge verabschiede ich mich 
vom Swiss Cup Basel. Eigentlich  aber nur 
vom Organisationskomitee, denn mit 
unserem Turnier werde ich auch in 
Zukunft weiterhin verbunden bleiben.  

Ein Blick zurück auf die letzten 20 Jahre – 
 ich kann selbst kaum glauben, wie schnell 

die Zeit vergangen ist. Bereits vor 19 Jahren habe 
ich zum ersten Mal beim Swiss Cup Basel bei der 
Spielleitung ausgeholfen. Unmittelbar nach dem 
Turnier 2007 trat das ganze Organisationskomitee 
völlig überraschend zurück, ein grosser Schock für 
alle Helferinnen und Helfer. Alfred Germann und ich 
wollten aber nicht aufgeben und es gelang uns 
innert kurzer Zeit, eine neue Equipe zu bilden und 
damit den Fortbestand des Swiss Cup Basel zu 
sichern. Nebst der Spielleitung übernahm ich für ein 
paar Jahre auch das Sponsoring und später die 
Gesamtleitung des Organisationskomitees. Die 
Unterstützung durch weitere Curlerinnen und 
Curler erleichterte uns nicht nur die Aufgaben, 
sondern brachte auch zusätzliches Knowhow. Dies 
hat uns auch geholfen die Turnier-Organisation von 
Jahr zu Jahr zu verbessern. Dank der guten 
Zusammenarbeit im OK einerseits und den sehr 
erfreulichen Gesprächen mit den Teilnehmern 
anderseits, fiel es mir leicht, mich immer wieder für 
weitere Jahre zu engagieren. 

Trotzdem kommt einmal der Tag, an dem man das 
Zepter an Jüngere abgeben sollte. Mit gutem 
Gewissen und voller Zuversicht trete ich nun ins 
zweite Glied zurück und wünsche dem neuen 
Organisationskomitee viel Erfolg und Freude mit 
dem Swiss Cup Basel. 

Guido Caccivio 



DAS ORGANISATIONSKOMITEE

Rolf Jermann 
Präsident 

Shuttle Service

Isabelle Jermann
Finanzen / Sponsoring

Mario Caccivio
Kommunikation

Cathrin Gysin
Catering

Roland Beck
Photos

Anita Plüss
Administration / Medien

Adriano Salani
Resultate
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Jetzt
Beratungstermin

vereinbaren.

Raiffeisenbank Regio Muttenz

Hauptstrasse 3
4144 Arlesheim

T 061 465 74 74
regio-muttenz@raiffeisen.ch
raiffeisen.ch/regio-muttenz

Wenn Sie uns zu Ihrer ersten 
Bank machen, dankt es Ihnen die 
ganze Region.

Als Raiffeisen-Mitglied sind Sie nicht nur Kunde, sondern Mitbesitzer 
Ihrer Bank. Ihre Spareinlagen ermöglichen Kredite für lokale KMU und 
Hypotheken. Davon profitieren Sie und die Region.

WÄHREND SIE DIE 
STEINE INS HAUS 
SPIELEN, KÜMMERN 
WIR UNS UM IHRE 
VERSICHERUNGEN.

IHR UNABHÄNGIGER 
VERSICHERUNGSBROKER
WWW.GLOBALCONSULT.CH
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Swisslos fördert jede Facette der Schweiz
Mit unserem Gewinn von rund 450 Millionen Franken unterstützen
wir Jahr für Jahr über 20’000 gemeinnützige Projekte aus Kultur,
Sport, Umwelt und Sozialem. Mehr auf swisslos.ch/guterzweck  

Swisslos fördert jede Facette der Schweiz
Mit unserem Gewinn von rund 450 Millionen Franken unterstützen
wir Jahr für Jahr über 20’000 gemeinnützige Projekte aus Kultur,

Mehr auf swisslos.ch/guterzweck  

Swisslos fördert jede Facette der Schweiz
Mit unserem Gewinn von rund 450 Millionen Franken unterstützen
wir Jahr für Jahr über 20’000 gemeinnützige Projekte aus Kultur,

Mehr auf swisslos.ch/guterzweck  

Mit uns
gewinnt
der
Sport.

ZEITPLAN

Runde Tag Zeit

1 Freitag 08:00* 01 02 03 04 05 06 07 08

2 Freitag 11:00* 09 10 11 12

Freitag 11:20 22 23 24 25

3 Freitag 14:30 13 14 15 16 17 18

4 Freitag 17:30 26 27 28 29 41 42

5 Freitag 20:45 19 20 21 30 31 32 33 34

6 Samstag 08:30 35 36 37 38 43 44 45

7 Samstag 11:30 39 40 46 47 48 49

8 Samstag 15:30 50 51 52 53

9 Samstag 19:30 54 55 56

10 Sonntag 08:00* 57 58 59 60

11 Sonntag 11:00* 61 62

12 Sonntag 14:15* 63 64

* zu den aufgeführten Zeiten beginnt das erste Einspielen (A-Road / Playoff)
* the first practice time (A-Road / Playoff) begins at the times listed

1. bis 3. November 2024

A Road B Road C Road Playoff
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Gesunde Augen. 
Ein Leben lang.

www.vista.ch

QR-Code scannen 
und alle Standorte 

entdecken

Bereits in jungen Jahren lohnt 
es sich, auf die Gesundheit 
der Augen zu achten. Die Vista 
Augenpraxen & Kliniken beglei-
ten und betreuen Sie auch bei 
typischen Augenerkrankungen 
im fortgeschrittenen Alter.

Confiserie Beeler AG
Spitalgasse 29 | 3011 Bern | Switzerland 

SSTTOORREENN  FFUUSSTT    AG

www.storenfust.ch 061 716 98 98   

Reinach BL

Ausstellung
Beratung
Service
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The System of Play Das Spielsystem
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The System of Play  Das Spielsystem 
 

The Swiss Cup Basel 2024 will be played in the “Triple-
Knock-Out” system. All games run for 8 ends. 
 

The three teams winning all their games in the A-road 
qualify directly for the playoffs. 
Two teams from the B-road as well as the three unbeaten 
teams in the C-road also qualify for the playoffs. 
 

The losers of the quarter finals are ranked jointly in 5th 
place. 
 

Stone Colour / Hammer / Practice Time 
The team whose name appears in the top panel of the 
scoreboard plays with the red stones. The other team plays 
with the yellow stones. 
 

Only prior to the first games of the A-road each team is 
granted a practice time of 5 minutes (red begins). After-
wards the hammer for this first end is decided by an LSD. 
 

Games in A-, B- und C-Roads 
Immediately after the end of a game an LSD will be played. 
The result of this LSD will decide the hammer in the next 
game. The winner of the finished game plays the first LSD. 
 
 

Number and rotation of LSDs to be played 
Each time only one LSD will be played, whereby the 
player and the rotation can be chosen freely. 
 
 

Rules concerning extra ends (whole tournament) 
In case of a tie after 8 ends one extra end will be played. If 
no team scores in the extra end, the team which had to 
begin the extra end wins the game. 
 

In the upper hall the extra end is always played towards 
the stand (home end). 
 

Playoffs 
 

Prior to each game, a practice time of 5 minutes is granted 
to each team. The team with the red stones begins. 
 

The higher ranked team of the roads will have the 
advantage of the hammer. In case of equal road 
qualification the LSD from the B-qualifier is decisive. 
 

For all playoff games a maximum of 30 minutes “Thinking 
Time” is allowed. 
 

A minimum of 6 ends must be played in all playoff games. 
 
 

The following maximum fines will be imposed for forfeiting 
a final match: 
Final = CHF 3’000.--, Small Final = CHF 1’000.--, Semi Final 
and Quarter Final = CHF 1’000.--. 
 
 

The tournament is played according to the rules of the 
World Curling Federation (WCF). If necessary, a ruling 
decision will be taken by the supervisor of the games. 

 
 

Der Swiss Cup Basel 2024 wird nach dem „Triple Knock-
Out“-System gespielt. Alle Spiele werden über 8 Ends 
ausgetragen. 
 

Die drei Teams, welche in der A-Road ihre Spiele gewinnen, 
stossen direkt in die Viertelfinals vor. Aus der B-Road 
qualifizieren sich zwei Teams für die Viertelfinals, ebenso 
die drei in der C-Road ungeschlagenen Teams. 
 

Alle Verlierer der Viertelfinals werden im 5. Rang klassiert. 
 

Steinfarbe / Hammer / Einspielen 
Das erstgenannte Team spielt mit den roten Steinen, das 
zweite Team mit den gelben Steinen. 
 

Nur vor dem ersten Spiel der A-Road darf sich jedes Team 
während 5 Minuten einspielen (Rot beginnt). 
Anschliessend wird mittels LSD der Hammer für das erste 
End bestimmt. 
 

Spiele der A-, B- und C-Road 
Unmittelbar nach Spiel-Ende wird ein LSD gespielt. 
Anhand des LSD wird der Hammer für das nächste Spiel 
bestimmt. Der Gewinner des beendeten Spieles spielt den 
ersten LSD. 
 

Anzahl und Rotation der zu spielenden LSD 
Es wird immer nur ein LSD gespielt, wobei der Spieler und 
die Rotation jeweils frei gewählt werden darf. 
 

Regeln betreffend Zusatzends (ganzes Turnier) 
Bei einem Unentschieden nach 8 Ends wird ein Zusatzend 
gespielt. Gibt es im Zusatzend keine Entscheidung, so ge-
winnt das Team, welches das Zusatzend beginnen musste. 
 

Das Zusatzend wird in der oberen Halle immer in Richtung 
Tribüne gespielt. 
 

Playoffs 
Vor jedem Spiel dürfen sich die beiden Mannschaften 
während 5 Minuten einspielen. Das Team mit den roten 
Steinen beginnt. 
 

Die aus den Roads höher qualifizierten Teams haben das 
Recht des letzten Steins. Bei gleicher Qualifikation ist der 
LSD vom B-Qualifier entscheidend. 
 

Die Playoff-Spiele sind auf maximal 30 Minuten „Thinking 
Time“ begrenzt. 
 

In allen Playoff-Spielen ist eine vorzeitige Aufgabe erst 
nach 6 Ends möglich. 
 

Der Verzicht auf ein Playoff-Spiel wird maximal wie folgt 
gebüsst: 
Final = CHF 3’000.--, kleiner Final = CHF 1’000.--, Halb-Final 
oder Viertel-Final = CHF 1’000.--. 
 

Das Turnier wird gemäss den Regeln der World Curling 
Federation (WCF) durchgeführt. Bei Unstimmigkeiten 
entscheidet die Spielleitung endgültig. 
 

 



Roads / Spielplan
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Roads / Spielplan

from 01 from 09 from 16

22 L: 42↗ 26 L: 45↘ 30 L: 49↗

    

    

from 02   35 L: 52↗
    

from 03 from 10 from 18   

23 L: 41↗ 27 L: 45↗ 31 L: 46↗  

    

    39

from 04     W: 59↗

L:  54↗

from 05 from 11 from 13 from 19  

24 L: 41↘ 28 L: 44↗ 32 L: 47↗ 36 L: 50↗

     

     

from 06    

   

from 07 from 12 from 14 from 21

25 L: 42↘ 29 L: 43↗ 33 L: 46↘  37 L: 53↗

    

     

from 08    40

W: 59↘

from 15 L:  56↗

  34 L: 48↗ 38 L: 51↗

     

   

from 17 from 20

Fri 20:45 Rink 7

Sat 08:30 Rink 1

Sat 08:30 Rink 4

Fri 20:45 Rink 8

Rink 1

Fri 20:45

Sat 11:30 Rink 5

Sat 11:30

Fri 20:45 Rink 5

Fri 17:30 Rink 1 Rink 5

Rink 2

Sat 08:30Fri 20:45

Sat 08:30

Rink 2 Fri 17:30 Rink 1Fri 11:20

Fri 11:20 Fri 17:30 Rink 2

Fri 11:20 Rink 4 Fri 17:30 Rink 3

Fri 11:20 Rink 8 Rink 4

B Road

Rink 1

Rink 6

from 31 from 36 from 39

46 L: out 50 L: out 54

  W: 57↗

  L:  out

 from 33   

from 23 from 29 from 32 from 38

41 L: out 43 L: out 47 L: out 51 L: out

    

    

from 24     55

W: 60↗

from 22 from 28 from 34 from 35
L:  out

42 L: out 44 L: out 48 L: out 52 L: out

    

    

from 25     

   

from 27 from 30 from 37 from 40

45 L: out 49 L: out 53 L: out 56

   W: 58↗

   L:  out

from 26     

C Road Sat 11:30 Rink 6

Rink 3Sat 11:30

Sat 11:30 Rink 2

Rink 7Fr  17:30 Rink 5 Rink 2

Rink 4Sat 19:30Sat 15:30 Rink 3

Sat 15:30

Sat 19:30 Rink 3

Rink 5Sat 19:30

Sat 15:30 Rink 4

Rink 1Sat 15:30

Sat 08:30 Rink 8 Sat 11:30 Rink 4

Sat 08:30 Rink 3

Sat 08:30

Fr  17:30 Rink 7
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Der Ausrüster für Bewährtes und Trendiges im Curlingsport.
Einer für Alles, umfassendes Sortiment, grosse Auswahl.
Partnershops in Ihrer Nähe: siehe www.shotshop.ch/Partnershops. 

SHOT SHOP AG
Top Curling Supplies  
Käsereistrasse 1 
CH - 4900 Langenthal

Tel +41 62 922 99 27
Fax +41 62 923 81 46
Mail info@shotshop.ch
www.shotshop.ch

Curlingshop:
Käsereistrasse 1
CH - 4900 Langenthal
Anruf genügt, wir sind für Sie da!

Roads / Spielplan

from 54

57  

  

   

from 21
  61  

 Winner

from 56  

58   

  

   
 

from 19
 Lo

se
r

63

from 39

59  

  

   

from 40
 62

Winner

from 55  

60  

  

  

from 20 64

Loser  

Sun 08:00

Sun 08:00 Rink 5

Rink 3

Rink 4

Rink 2

Sun 14:15

Sun 11:00

Rink 4

Rink 2

Rink 5Sun 14:15

Sun 08:00

Sun 11:00

Rink 1Sun 08:00

Playoffs

Men's World Class Curling

Swiss Cup Basel

Hotel & Restaurant Eremitage*** Gastgeber Familie Marc Marlés

Gartenweg 2 CH-4144 Arlesheim - info@eremitage.ch

Unsere Event & Seminar 
Location am Mattweg 2! Für 
Seminare und Bankette bis 70 
Personen!

Geöffnet Montag bis Samstag jeweils ab 17:00 Uhr
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History - Winners of Swiss Cup Basel 
2023 - Team SCO Bryce 

 
Cameron Bryce - Duncan Menzies - Luke Carson - Robin McCall 

2022 - Team SCO Whyte 

 
Euan Kyle - Ross Whyte - Robin Brydone - Duncan McFadzean 

2021 - Team SUI De Cruz 

 
Peter de Cruz - Valentin Tanner - Sven Michel - Benoît Schwarz 

2019 - Team SUI De Cruz 

 
Peter de Cruz - Benoît Schwarz - Sven Michel - Valentin Tanner 

2018 - Team SWE Edin 

 
Niklas Edin - Oskar Eriksson - Rasmus Wranå - Christoffer Sundgren 

2017 - Team CAN Gushue 

 
Brad Gushue - Mark Nicols - Brett Galant - Geoff Walker 

 
2016  Team SWE Edin 
2015 Team CAN Gushue 
2014  Team SCO Brewster 
2013  Team NOR Ulsrud 
2012 Team SWE Eriksson 
2011 Team CAN Gushue 
2010 Team GER Kapp 

 
2009  Team NOR Ulsrud 
2008 Team CAN Gushue 
2007  Team SCO Murdoch 
2006  Team CAN Gushue 
2005 Team CAN Ferby 
2004 Team SUI Schwaller 
2003 Team SUI Stöckli 
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Swisslos fördert jede Facette der Schweiz
Mit unserem Gewinn von rund 450 Millionen Franken unterstützen
wir Jahr für Jahr über 20’000 gemeinnützige Projekte aus Kultur,
Sport, Umwelt und Sozialem. Mehr auf swisslos.ch/guterzweck  
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